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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৩২৫ [আজািতক নাারঃ ৩২০]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৪০ : িপতা-মাতার সােথ সবহার এবং আীয়তা অু রাখার 

(40) ‐ امحرالا لَةصو ندَيالالْو ِبِر ابب

আরবী

دِينَةار بالمالأنْص ثَره عنه أكال ةَ رضو طَلْحبانَ اك : ه عنه، قَالال نَسٍ رضن اع

مالا من نَخْل، وكانَ احب أمواله الَيه بيرحاء، وكانت مستَقْبلَةَ المسجِدِ وكانَ رسول

لَتا نَزفَلَم : أنَس ب . قَالِا طَييهف اءم نم بشْريا ودْخُلُهه عليه وسلم يال ه صلال

هذِه الآيةُ: ﴿ لن تنالوا البر حت تنفقوا مما تحبون﴾ [ال عمران: ٩٢] قام ابو طَلْحةَ

الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم، فَقَال : يا رسول اله، إنَّ اله تَعالَ أنْزل علَيكَ :

﴿ لن تنالوا البر حت تنفقوا مما تحبون﴾ وإنَّ احب مال الَ بيرحاء، وإنَّها صدَقَةٌ

له تَعالَ، أرجو بِرها، وذُخْرها عنْدَ اله تَعالَ، فَضعها يا رسول اله حيث أراكَ اله،

فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم: بخ ! ذلكَ مال رابح، ذلكَ مال رابح، وقَدْ

ولسا ري لةَ : أفْعو طَلْحبا فَقَال ،«بينالأقْر ا فلَهعى أنْ تَجأر ّإنو ،ا قُلْتم تعمس

لَيهع تَّفَقم . همع نوب ،أقَارِبِه ةَ فو طَلْحبا اهمه، فَقَسال

বাংলা

৯/৩২৫। আনাস রািদয়াা ’আন কতৃক বিণত, িতিন বেলন, মীনার আনসারীগেণর মেধ আবূ তালহা

রািদয়াা ’আন সবেচেয় অিধক খজুর বাগােনর মািলক িছেলন। মসিজেদ নববীর িনকটবতী বায়হা নামক

বাগানিট তাঁর কােছ অিধক িয় িছল। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর বাগােন েবশ কের সুেপয়

পািন পান করেতন। আনাস রািদয়াা ’আন বেলন, যখন এ আয়াত অবতীণ হল; যার অথ, ’’তামরা কখনও

পুণ লাভ করেত পারেব না, যতণ না তামােদর িয় িজিনস আাহর পেথ বয় কেরছ।’’ (আেল ইমরান

৯২আয়াত)

তখন আবূ তালহা রািদয়াা ’আন আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট িগেয় বলেলন,

’ইয়া রাসূলুাহ! আাহ আপনার উপর (আয়াত) অবতীণ কের বেলেছন, ’’তামরা কখনও পুণ লাভ করেত
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পারেব না, যতণ না তামােদর িয় িজিনস আাহর পেথ বয় কেরছ।’’ আর বায়হা বাগানিট আমার িনকট

সবেচেয় িয়। এিট আাহর নােম সদকাহ করা হল। আিম এর কলাণ কামনা কির এবং তা আাহর িনকট

আমার জন জমা হেয় থাকেব। কােজই আপিন যােক দান করা ভাল মেন কেরন, তােক দান কের িদন।’

তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’’আের! এ হে লাভজনক সদ। এ হে লাভজনক

সদ। তুিম যা বেলছ, তা েনিছ। আিম মেন কির, তুিম তামার আপন-জনেদর মেধ তা বন কের দাও।’’

আবূ তালহা রািদয়াা ’আন বলেলন, ’ইয়া রাসূলাাহ! আিম তাই করব।’ তারপর িতিন তাঁর আীয়-জন,

আপন চাচার বংশধরেদর মেধ তা বন কের িদেলন। (বুখারী-মুসিলম) [1]

English
(40) Chapter: Kind Treatment towards Parents and establishment of the ties of Blood Relationship

Anas (May Allah be pleased with him) reported:
Abu Talhah (May Allah be pleased with him) was the richest among the
Ansar of Al-Madinah and possessed the largest property; and among his
possessions what he loved most was his garden known as Bairuha' which
was opposite the mosque, and Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) often visited it and
drank from its fresh water. When this ayah was revealed: "By no means shall
you attain Al-Birr (piety, righteousness - here it means Allah's reward, i.e.,
Jannah), unless you spend (in Allah's Cause) of that which you love," (3:92).
Abu Talhah came to Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), and said: "Allah says in His
Book: 'By no means shall you attain Al-Birr, unless you spend (in Allah's
Cause) of that which you love,' and the dearest of my property is Bairuha' so
I have given it as Sadaqah (charity) for Allah's sake, and I anticipate its
reward with Him; so spend it, O Messenger of Allah, as Allah guides you".
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Well-done! That is profitable property. I have
heard what you have said, but I think you should spend it on your nearest
relatives." So Abu Talhah distributed it among his nearest relatives and
cousins.

[Al-Bukhari and Muslim].
Commentary: This Hadith has already been mentioned in the chapter which
deals with the merits of spending of what one loves best in the way of Allah.
It has been repeated here in support of benevolence to the relatives. Its
repetition makes it clear that while spending in the way of Allah, one should
always first of all consider his relatives and help those of them who deserve
assistance. After fulfilling their needs, if anything remains then it can be
given to others.
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ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ১৪৬১, ২৩১৮, ২৭৫২, ২৭৬৯, ৪৫৫৫, ৫৬১১, মুসিলম ৯৯৮, িতরিমযী ২৯৯৭, নাসায়ী

৩৬০২, আবূ দাউদ ১৬৮৯, আহমাদ ১১৭৩৪, ১২০৩০, ১২৩৭০, ১৩২৭৬, ১৩৩৫৬, ১৩৬২২, মুওয়াা মািলক

১৮৭৫, দােরমী ১৬৫৫

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22756

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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